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Učiteľstvo Knihársky technik a technológ dotlače,
zameranie na technológiu výroby kníh
(BuchbindetechnikerIn und Postpresstechnologe/-
technologin, Schwerpunkt Buchfertigungstechnik)

Kníhviazači a postpress technológovia v technológii výroby kníh obsluhujú a monitorujú počítačom riadené
výrobné stroje na rezanie, dierovanie a razenie brožúr a knižných obálok.

BuchbindetechnikerInnen und Postpresstechnologen/-technologinnen in der Buchfertigungstechnik
bedienen und überwachen computergesteuerte Produktionsmaschinen für das Schneiden, Stanzen und
Prägen von Broschüren und Bucheinbänden.

Obdobie učňovskej prípravy: (Lehrzeit: ) 3 1/2 Roky (3 1/2 Jahre)

Príjem v prvom roku odbornej prípravy: (Einkommen im ersten Lehrjahr: ) ab 640 Euro (640 Euro)

Čo robí Knihársky technik a technológ dotlače, zameranie na technológiu výroby kníh ?
(Was macht ein/eine BuchbindetechnikerIn und Postpresstechnologe/-technologin, Schwerpunkt
Buchfertigungstechnik?)

Strojová výroba brožúr a viazaných väzieb
Obsluhujte stroje na rezanie, dierovanie a embosovanie tlačených výrobkov
Nastavte počítačom riadené výrobné stroje
Monitorujte stroje na výrobu kníh
Údržba a údržba kníhviazačských strojov
Zabezpečte kvalitu tlačených výrobkov
Pripravte tlačené výrobky na odoslanie

Broschüren und Hardcoverbände maschinell herstellen
Maschinen zum Schneiden, Stanzen und Prägen von Druckprodukten bedienen
Computergesteuerte Produktionsmaschinen einstellen
Buchfertigungsmaschinen überwachen
Maschinen der Buchbinderei pflegen und warten
Die Qualität von Druckerzeugnissen sicherstellen
Druckerzeugnisse für den Versand vorbereiten

Kde funguje Knihársky technik a technológ dotlače, zameranie na technológiu výroby kníh ?
(Wo arbeitet ein/eine BuchbindetechnikerIn und Postpresstechnologe/-technologin, Schwerpunkt
Buchfertigungstechnik?)

Kníhviazačské spoločnosti
Tlačiarenské spoločnosti
Knižné produkčné spoločnosti

Buchbindebetriebe
Druckereien
Betriebe der Buchproduktion

Čo ma vzrušuje a v čom som dobrý?
(Was begeistert mich und was kann ich gut?)
(Často uvádzané požiadavky v pracovných inzerátoch pre učňov)

Nadšenie pre knihy (Begeisterung für Bücher)

https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5739-BuchbindetechnikerIn%20und%20Postpresstechnologe-technologin%2C%20Schwerpunkt%20Buchfertigungstechnik?language=sk
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Nadšenie pre technológiu (Begeisterung für Technik)
Užite si prácu so strojmi (Gerne mit Maschinen arbeiten)
Obratnosť prstov (Geschicklichkeit mit den Fingern)
Manuálna zručnosť (Handwerkliche Geschicklichkeit)
Zmysel pre tvar (Sinn für Formen)
Zmysel pre precíznu prácu (Sinn für genaues Arbeiten)

Ako dlho trvá učňovské vzdelávanie?
(Wie lange dauert die Lehrzeit?)

3 1/2 Jahre; Skrátené obdobie učňovskej prípravy pre ľudí s kvalifikáciou na odbornú prípravu: 2 1/2 rokov

Hľadať a nájsť učňovské miesta
(Lehrstellen suchen und finden)
Aktuálne existuje (Aktuell gibt es) 0 voľné pracovné miesta (offene Stellen)  zum AMS-eJob-Room

Príjem učňov
(Lehrlingseinkommen)
Prvý rok učenia: od € 640 , minulý rok učenia: od € 1674
(Erstes Lehrjahr: ab €640, Letztes Lehrjahr: ab €1674)
Minimálny príjem kolektívnej zmluvy (brutto = suma PRED odpočítaním daní a odvodov na poistenie).
(Kollektivvertragliche Mindest-Einkommen (Brutto = Betrag VOR Abzug von Steuern und
Versicherungsabgaben).)

Ďalšie informácie vrátane rôznych nariadení pre jednotlivé spolkové krajiny a prípadných osobitných nariadení:
(Weitere Informationen, u. a. zu abweichenden Regelungen pro Bundesland und etwaigen Sonderregelungen:)

k odbornému lexiku AMS (zum AMS-Berufslexikon)

Kde sú odborné školy?
(Wo gibt es Berufsschulen?)
Viac informácií: do cvičného kompasu
(zum Ausbildungskompass)

Čo ma zaujíma a aké osobné vlastnosti si mám priniesť?
(Was interessiert mich und welche persönlichen Eigenschaften sollte ich mitbringen?)

Oblasti záujmu
(Interessensgebiete)

Kreatíva, dizajn, móda, dizajn (Kreatives, Gestalten, Mode, Design)
Požiadavky: (Voraussetzungen:)

Dobré priestorové povedomie (Gutes räumliches Vorstellungsvermögen)
Manuálna zručnosť (Handwerkliche Geschicklichkeit)
Obratnosť prstov (Geschicklichkeit mit den Fingern)
Radosť z ručných prác a prác (Freude am Basteln und Werken)
Užite si prácu so strojmi (Gerne mit Maschinen arbeiten)
Zmysel pre módu a trendy (Sinn für Mode und Trends)

Stroje, dielne (Maschinen, Werkstatt)
Požiadavky: (Voraussetzungen:)

Buďte fyzicky zdatní (Körperlich fit sein)
Dobré priestorové povedomie (Gutes räumliches Vorstellungsvermögen)
Manuálna zručnosť (Handwerkliche Geschicklichkeit)
Nadšenie pre technológiu (Begeisterung für Technik)
Radosť z práce s nástrojmi (Gerne mit Werkzeug arbeiten)

https://jobroom.ams.or.at/jobsuche/Suche.jsp?d=5&d2=0&d3=0&d4=0&special=0&beruf_art=2&r0=SA&x=1419954200280&bg2=395&b_ug=325&b_og=92&bg3=334182
https://jobroom.ams.or.at/jobsuche/Suche.jsp?d=5&d2=0&d3=0&d4=0&special=0&beruf_art=2&r0=SA&x=1419954200280&bg2=395&b_ug=325&b_og=92&bg3=334182
https://www.berufslexikon.at/beruf3583_8
https://www.berufslexikon.at/beruf3583_8
https://www.ausbildungskompass.at/ausbildung107610_3
https://www.ausbildungskompass.at/ausbildung107610_3
https://www.ausbildungskompass.at/ausbildung107610_3
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-interessensgebieten?expand=127#tree-berufsstruktur-127-branch-text-wrapper
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-interessensgebieten?expand=159#tree-berufsstruktur-159-branch-text-wrapper
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Užite si prácu so strojmi (Gerne mit Maschinen arbeiten)
Zmysel pre precíznu prácu (Sinn für genaues Arbeiten)

Osobné charakteristiky
(Persönliche Eigenschaften)

Presnosť (Genauigkeit)
Technické porozumenie (Technisches Verständnis)

Ako vyzerá moje pracovné prostredie?
(Wie sieht mein Arbeitsumfeld aus?)

Pracovné prostredie
(Arbeitsumfeld)

Geruchsbelastung

Aké povolania môžem vykonávať s učňovským vzdelávaním?
(Welche Berufe kann ich mit der Lehrausbildung ausüben?)

Pridelené nasledujúcim profesionálnym profilom
(Zuordnung zu folgenden Berufsprofilen)

Viazač kníh (BuchbinderIn)
Predtiskový technik (DruckvorstufentechnikerIn)

Pridelenie profesijným oblastiam a skupinám BIS
(Zuordnung zu BIS-Berufsbereichen und -obergruppen)
Médiá, grafika, dizajn, tlač, umenie, remeslá (Medien, Grafik, Design, Druck, Kunst, Kunsthandwerk)

Tlač, predtlač, papier (Druck, Druckvorstufe, Papier)

Ďalšie odborné informácie
(Weitere Berufsinfos)

Súvisiace učňovské vzdelávanie a započítavanie
(Verwandte Lehrberufe und Anrechnung)

Súvisiace učňovské vzdelávanie

Pripísanie kreditu po
1. ročník

učňovskej
prípravy

2. ročník
učňovskej
prípravy

3. ročník
učňovskej
prípravy

4. ročník
učňovskej
prípravy

DrucktechnikerIn, Schwerpunkt
Bogenflachdruck voll halb

DrucktechnikerIn, Schwerpunkt Digitaldruck voll halb

DrucktechnikerIn, Schwerpunkt
Rollenrotationsdruck voll halb

DrucktechnikerIn, Schwerpunkt Siebdruck voll halb

KartonagewarenerzeugerIn voll halb

VerpackungstechnikerIn voll halb

Náhrada záverečnej učňovskej skúšky
(Ersatz der Lehrabschlussprüfung)
Záverečná učňovská skúška v učňovskom učilišti „ BuchbindetechnikerIn und Postpresstechnologe/-
technologin, Schwerpunkt Buchfertigungstechnik “ nenahrádza učňovskú záverečnú skúšku v súvisiacich
učňovských odboroch.

https://bis.ams.or.at/bis/kompetenz/7367-Presnos%C5%A5%20%28Genauigkeit%29?language=sk&stammdaten_noteid=&expandDetailqualis=1
https://bis.ams.or.at/bis/kompetenz/20-Technick%C3%A9%20porozumenie%20%28Technisches%20Verst%C3%A4ndnis%29?language=sk&stammdaten_noteid=&expandDetailqualis=1
https://bis.ams.or.at/bis/arbeitsumfeld/31-Geruchsbelastung?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/beruf/395-BuchbinderIn?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/beruf/397-DruckvorstufentechnikerIn?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-berufsbereichen?expand=92
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberufe-nach-berufsbereichen.php?expand=92,92_325
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5227-DrucktechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Bogenflachdruck?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5227-DrucktechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Bogenflachdruck?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5228-DrucktechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Digitaldruck?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5229-DrucktechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Rollenrotationsdruck?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5229-DrucktechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Rollenrotationsdruck?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5230-DrucktechnikerIn%2C%20Schwerpunkt%20Siebdruck?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5327-KartonagewarenerzeugerIn?language=sk
https://bis.ams.or.at/bis/lehrberuf/5458-VerpackungstechnikerIn?language=sk
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Pridelenie do pracovnej klasifikácie AMS (šesťmiestne)
(Zuordnung zu AMS-Berufssystematik (Sechssteller))

334182 Technik viazania kníh - Technológia výroby kníh (Buchbindetechniker/in - Buchfertigungstechnik)

Druh učňovskej prípravy
(Lehrberufsart)
Schwerpunkt-Lehrberuf

Učňovský stav
(Lehrberuf Status)
aktuálne (aktuell)

Označenie podľa zoznamu učňovského alebo výcvikového poriadku
(Bezeichnung laut Lehrberufsliste bzw. Ausbildungsordnung)
Buchbindetechnik und Postpresstechnologie - Schwerpunkt Buchfertigungstechnik

Zastarané učebné tituly (Veraltete Lehrberufsbezeichnungen)
BuchbinderIn (platí do (gültig bis ) 30. April 2020)

 
Text bol automaticky preložený z nemčiny. Nemecké výrazy sú uvedené v zátvorkách.
TÁTO SLUŽBA MÔŽE OBSAHOVAŤ PREKLADY POSKYTOVANÉ spoločnosťou GOOGLE. GOOGLE ZRIEKA
AKÚKOĽVEK ZODPOVEDNOSŤ V SÚVISLOSTI S PREKLADMI, VÝRAZNÝMI ALEBO IMPLIKOVANÝMI,
VRÁTANE VŠETKÝCH ZODPOVEDNOSTÍ ZA PRESNOSŤ, SPOĽAHLIVOSŤ A AKÚKOLVEK SPRÁVNU
ZODPOVEDNOSŤ ZA ÚČINNOSŤ NA TRHU A ODMIETNUTIE.

Der Text wurde automatisiert aus dem Deutschen übersetzt. Die deutschen Begriffe werden in Klammern
angezeigt.
DIESER DIENST KANN ÜBERSETZUNGEN ENTHALTEN, DIE VON GOOGLE BEREITGESTELLT WERDEN.
GOOGLE SCHLIEßT IN BEZUG AUF DIE ÜBERSETZUNGEN JEGLICHE HAFTUNG AUS, SEI SIE
AUSDRÜCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIEßLICH JEGLICHER HAFTUNG FÜR DIE
GENAUIGKEIT, ZUVERLÄSSIGKEIT UND JEGLICHE STILLSCHWEIGENDE HAFTUNG FÜR DIE
MARKTGÄNGIGKEIT, EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND NICHTVERLETZUNG FREMDER
RECHTE.

Toto učenie bolo aktualizované dňa 19. Dezember 2025 . (Diese Lehre wurde aktualisiert am 19. Dezember
2025.)


